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XVII. Archivalnotiz über den Inhalt eines Koffers mit 
Urkunden. Nach 1338.1

1) Mit welcher der Inventarisierungen der Archivalien in Avignon 
die Aufzeichnung zusammenhängt, vermochte ich zunächst nicht zu con­
statieren; doch werde ich die Sache weiter im Auge behalten. Es be­
darf dazu weiterer eingehender Studien im Vaticanischen Archiv selbst, 
an der Hand der grundlegenden Arbeit Ehrle’s im Archiv für Litteratur- 
und Kirchengesch. Bd. I. 2) Sicher oben n. XVI. 3) Nicht in Vat. 
Acten. 4) Vielleicht die Instructio, die oben in n. XI auf Zettel I 
erwähnt wird, was dann höchst merkwürdig wäre.

Vatican. Archiv, Instrumenta miscellanea 1337 
—1338.

Istaa sunt reperta in cofro signato per M , ultra quam 
sint in libro inventariorum:

Una bulla domini Iohannis pape XXII. contra Ba­
varum.

Item littera cum modico sigillo impendenti, per quam 
mandat Bavarus, quod non obstantibus processibus domini 
Iohannis pape celebrentur divina in partibus Constan(cien­
sibus)2.

Item una capsa, ubi videntur esse littere inutilesb.
Item una littera directa pape Benedicto ex parte 

Turicen(sium)3.
Item alia littera cuiusdam abbatis, que modicum valet.
Item una littera dicti Bavari missa domino Benedicto 

pape XII.
Item unus rotulus super execucione cuiusdam cardi­

nalis.
Item procuratorium quorundam nobilium, qui fuerant 

cum Bavaro etc.
Item unus rotulus continens informaciones contra 

nobiles adherentes Bavaro4.
Omnia predicta sunt simul ligata.

Predicta non debuerunt cancellari, set fuit defectus 
facientis transsumptum, credentis non fore ulterius hocc 
necessarium.

a) Das ganze bis ‘ligata’ ist wieder mit 3 Längsstrichen durch­
strichen. b) Diese Zeile etwas heller, wohl später nachgetragen. 
c) Hiernach ‘ee’ gestrichen.


